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Szépirodalmi, társadalmi, közgazdasági, ipar-kereskedelmi és nevelészeti hetilap. 

T Ö B B E G Y L E T K Ö Z L Ö N Y E . 

Szerkt'Hxtüaégl iroda:>\ táblahíz iskola-utc/ii részében. 

(Szerkesztővel ér tekezhetni <1. e. 11 —12. és d. u. 1—2-ig.) 

Kiadói innia : vÁroaköp Hl. s / . a nvoindiibau. 

Kéziratok, levelek * egyéb nzerkeozt&tégi közlemények « »«•'• 
ke«ztö«éghez intézeudűk ; mindenkor oafltörtökön ••(<< 

Megjelenik minden vasárnapon. 
Hirdetések JiUdnyoa dron vétetnek fel. 

rztmü hetilap X I . évfolyamának április—juniusi 

évnegyedére. 

Felkérjük azért mindazon tisztelt olvasóinkat, 

kiknek dyUetésÖk a mult hó végével lejárt, miszerint 

mielőbb meyujitoni és egyúttal lapunknakuj elő-

ii:> tőket gyűjteni szíveskedjenek. 

Nekünk mint eddig, úgy ezután is főtiirvkvé-

sünk leeml, a lap tartalmát változatossá 4* érdekesst 

tenni, városunk és vidékünk érdekeit vtaelmezni t 9 

védelmezés terén minden szemé'yeskedéstó! óvakodni. 

hogy nqy n közönség uj'nyeinek lehetőleg megfelelhes-

sünk s a magyarosodás szent ügyét lő oik telhetőleg 

szolgálhassuk. 
A !<ip előfizetési ára a régi : 

Egész évre . . . . 4 frt. 

Fii évre 2 frt. 

Se lyiiévre / f rt. 

Az előfizetési pénzek a „Kőszeg es Videke" kia-
déhivataláMoz, F s i f l Cfnuía könyvnyomdájába 
küldendők. 

A „Kőszeg és Vidéke'4 

kiadó-hivatala. 

Húsvétkor. 
A feltámadás ünnepét üli tua egész pom-

pájával */. ég és a föld : fönn a tiszta tataszi 

verőfény, idelenn az ünnepi sokaságtól nyüzsgő 

utc/ák és terek. A kereszténység nagy ü n n e p e : 

a Megváltó feltámadása összeesik a természet 

feltámadásával , s tavasz kezdetével . Minden össze-

fog e szép napon H legnagyobb eszme dicsőítésére: 

• a l emo-o lvgó nap, a tömjén égre szálló füstje s 

| a iiivek imádságba merülő ezrei, kik ellepik a 

j templomok padjait, a legvi lágosabb bizonyságául 

annak, liogy van még hit az emberek g/.ivében, 

s hogy a nép mindig kész ezt nyíltan vallani. 

N incs szív, melyet húsvét föünnepén meg 

ne szállana a gondolat, hogy : feltámadunk. Isten 

házában, hol a/, élet gondjaitól s a sors fájó se-

bétől zaklatott kebel a melegen átérzett ima 

vigasztaló szava által mindeu szenvedést feled 

és megtelik égi vigaszsza! és nyugalommal , térdre 

borul iuit n hivő, lehajtón'alázattal fejét » meg-

indult lelkéből előtör az örömszózat : „Föl támadt 

Krisztus e napon ! Alleluja !" 

S nem neveli-e r e m é n y i t és hitét az 

: embernek maga a szép természet, is melyben 

| mo>t tavasz kezdetén, a fö l támadás ismétlődik 

megint ? 

Napv i lág hozza az áramlást , mely ébreszt. 

Ez megérinti a hegyet és völgyet , erdőt és vizeket 

sziklát és rögöt. Fölenged tőle a dermedtség, 

lehullatlak a s/.ender bilincsei. Ks megmozdul 

az élet. 

H o g y dobog tuár az anyaföld szekatúráiban. 

Hogy terjed onnét az uj lét gerjedelme. T á g u l -

nak a csatornák és közlekedő erek, megindul 

bennük az anyagcsere. Megered a párolgás, — 

Hzerteoszlik a mi tul élte magát, s alakot ölt, a 

mi életre való. 

Sejt és csira szedi az őt kifejlesztő táplá-

lékot, — minden óra egv fejlődésszak nekik. így 

boutja első rügyét a fa lombozattá, igy kél fű-

szálon a pálha, igv tör ki petéből az e lső bogár. 

Fel támadás ez is. Elmének fölfoghatatlan törvény 

i g i z g i t j a , szemnek beláthatatlan czélra vezérli, 

szívnek kimeríthetetlen gyönyörűség forrása, s 

öröktől való, mert bár évezredek ismétlik mindig 

uj és váltig titok murád. 

Életöröm ragyogja be a világot. Ennek 

derűje árad a magasság szféráiban szét, — ez 

mosolyog a pázsitszőnyege. i , erdő sűrűjéből, bér-

ezek távlatából, völgy mélyedésből , b imbókehely-

böl, távolbau s közelben egyaránt . Ezt fejezi ki 

színek tarkasága Ennek kél hangja miriád rez-

géssel c sevegő patakból, pacsirtadalból, suttogó 

gályákból . Az egész természet harmóniába egyesül , 

a mindenség ajkán zeug a halleluja. 

S a feltámadás csodája igv ismétlődik évről-

évre. Fölfoghat lan az Isteni törvény, amely igaz-

gatja. Beláthatlan a czél, melyre vezérli. De üdvös-

ség be lenyugodni , mert kimeríthetetlen gyönyörű-

ség forrása s öröktől fogva, való inert mindig 

vált ig titok marad . . . 

Az ég és föld mintegy újra megköti a tes t -

vérieség szent f r i g y é t : az ég a hit erejével , a 

(old a tavasz pompájával. A hit kiárad a sz ívbő l ; 

TARCZA. 
F e l t á m a d u n k ! 

A sziklasír ölén pihen 
Megszűnt a kín, a gyötrelem 
I t t nyugszik f ) , kinek „Legyen !* 
Szavá ra lett a végtelen . . . 
De mit j e len t e lá tomás ? 
Szemem könyez s a múl tba lát : 
A sír üres . . . A Messiás 
Legyőzte az örök h a l á l t ! 

Amit se j te t t négy ez redév , 
Miről zenget t a l á tnoka jk — 
Bete l jesü l t . . . Meghal lgatá 
Az eg a sok fohász t , s ó h a j t . 
Az asszonyok szilárd hite 
A sir kövén angya l t t a l a l t : 
A sir üres . . . A Messiás 
Legyőzte az örök halá l t ! 

Az angyal int . . n mikén t a köd 
Úgy oszlik szet a döbbene t . 
Öröm ragyog fel arezukon 
Sz ivá rványkén t a bű helyeit : 
„Ne fé l je tek ! Nincs iti az l'Tr — 
Fe l t ámado t t ! Az égbe s /á l l t !" 
A sir üres . . . A Messiás 
Legyőzte az örök h a l á l t ! 

Ha jna l derül az ej u t á n . 
E/.er sugár ragyog le ránk ! 
„Föltámadott !* « lángige 

Remény t kelt, gyúj t villám gyanán t . 
Az ó - u l ig nagy romjain 
Az égi kegy újat te ieni t . 
A múlt kétes reményitől 
Fe lo ld ja a vidám je len t . . 

Örü l j tehát , örül j szivünk ! 
Remény t dérit ránk h a j n a l u n k , 
Hogy , mint az Ur, egykor mi is 
Dics<>ségge| f e l t á m a d u n k ! 
Zentt jük tehát a hálatel t 
Kebel vidám ö r ö m d a l i t : 
„ F ö l t á m a d u n k ! A Me*si;ís 
Legyőzte az örök h a l á l t ! " 

Alpári Lajos. 

j^ORÚ UTÁN . . . 
Ború u tán 
Derül JZ ég. 
Virrad ta lán 
Va laha még ! 

Fe je ink fölött 
S ű r ű homály, 
A fellegek 
Viha r j a száll . 

Ha j t sd keblede t 
Vá l l amra , lásd : 
F e j ü n k fölött 
Isten csapás t . 

Csapásra mért 
Csüggedni nem 

Szabad azér t , 
Te , én sziveit ' . 

Emeld fel itn 
Bús homlokod 
Szép für té in 
Könny csil log ot t . 

Emeld szemed. 
Hú* a j k a d a t . 
Az nem lehet , 
Az nem s z i b a d . 

Ne s i r j tovább 
En angyalom, 
Mint tör hat át 
K innv a rc /odon. 

Lásd, egymagán 
Kesergni át 
Lé t viharán 
Iszonyúság. 

De párosan 
Reményte len 
Vigaszta lan 
Már nem leszeu. 

Hisz csillagod 
Vezér leszen : 
El a r ra ot t 
A szerelem. 

Ború u t án , 
Derül az ég . 
Virrad ta lán 
Valaha még 

/VA-rj/ Károly. 

A sátán mint modell/) 
(Monda az óHandriai feslő-éUtből.) 

ÓH andria ifjú festői vidi in l akomára gyűl tek össze 
a sok csa tornás , hegves házfudelü Qent egyik fé l reeső 
csapszéllében, mely főleg a tanuló i f júságnak volt igen 
kedvelt gyülekező helye. A% alacsony, mély bol t íves 
ivócsarnokban egy láiicsou jókora vascsésze h imbálózot t , 
melyben gyán tás szurok lobogott, r e / g ö , nyugta lan l áng-
nyelveket ö l tögetve a h o n á l y b a borul : boltozat felé es 
fantaszt ikus , szinte vad féuybe borí tot ta pe rczekre a vi-
dám, gondta lan , borozó tá rsaságot . 

A kedvhozó italt senki sem kímélte, hangosan él-
tet ték a művészetet , az eszményt és le 'kesen üdvözöl ték 
az u | i rányú törekvés t , mely a régi h a g y o m á n y o k k a l 
szakítva, a nemes real izmust vallási ihlettel t á r s í t o t t a s 
a természet u tánzásával igyekezet t a fenség töké lyé t 
megközel í teni . 

Van Evek Huber t , a festő-iskola virága, büszkesége 
negyedízben tö l tö t to meg k u p á j it, lángoló sötét szemét 

•) A hudapeMi \ra»mf</iiri KSr Által . A mi vármegyénk* 
erimü albumából közöljük e kedve* kis *H»>«z*l«ft. mely T a t-
t a y Irén szombathelyi polgári ixkolm tanítónő, egy érdeme* ifju 
irónő tollából korült ki. 

M a i H / . » I I » I I i i k l i o / - e g y flVI i v m e l l é k l e t v a n ( ' H a t o l v a . 

E I ö fizetési á r : 
Kgé»* évre 4 frt. Félévre 2 frt. Negyedéire I frt. 

Egyen intim Ara IO kr. 
lófizetési pénzek es reclamatiók a kiadóhivatalhoz tKeigl Gyula) 

iiiiéiendök. 

Felhívás előfizetésre. 
Április hó l-jével uj előfizetést nyitunk a 

„ K ő s z e g é s V i d é k e " 



Helyi és vidéki hirek. 
i J ^ f A iHUVétl H M t i M P M k • t o t t l a p u n k 

jelel i s z á n t a vfcy n a p p a l k o r á b a n j e l e n i k mear. 

— Előléptetés. Király ö fe s. ge us igazságügyi 
miniszter előterjesztésire ur. 8 a á r y Zsigmond kőszegi 
járásbirós I_I a I bírót az. egri ÜÍS\éazséghez alügyészszé 
nevezte ki. A kinevezeti u j .vő hó 15-én már elhagyja 
városunkat. 

— Magyböjti á j latosságok A kőszegi plébánia-
templomba!! az eveiik int szokásos kegvelettel ünnepel-
tek meg az iden is a nagy h e t e t . Az ünnepi istentiss-
telelek sortendje a kővetkező vo ' t : Lou:di Mária-oltár 
rendedtől vén be pl. báni» templ ónunkban a gyümö cs« 
olto boldogasszony a nag jhé ' be esvén, ez ünnepnapon 
leit felavat\ a az uj ea díszes oszloptülke. Csütörtökön 
9 órakor volt a/, ünnepélyes nagymise és ugyanakkor 
.elrepültek a harangok". E niip d lutánján 3 órakor 
„lamentutiók*. Pénteken reggeli tél 9 órakor magyar 
szentbeszéd 9 órakor a azo ásos szertartások, melyek 
után a sugáro* szentségnek a Kriaztua koporsóján való 
elhelyezésé Után megkezdetett a sirlátogatás. Délután 
1 órakor proczesszió indult a ká lvár iám melyet az 
iden a szokottnál nagyobb buzgósággal kerestek fel a 
a bivek. Vallásos érzetén kívül a kálvária uj meze ia 
sokat vonzott az idén a hegyie. Kel 4 órakor J a m e n -
tatiók" él ti ólakor szentségijeiétől. Szombaton reggeli tel 8 
ómkor tűz- gyertya- éa keres ' . tkut-szentelés, utána 
ünnepélyes nagy-mise. Délután 4 órakor feltámadás a kál-
várián, ti órakor u plébinia-, és 7 órakor a benczések 
templomában. 

— Cseveges a hétről. Tulajdonképen n vasárnap-
pal kellene kezdenem, mert ott akadt meg múltkori 
csevegésem fonala, de mert virágva.-árnapjaról külön 
emlékezett meg a lap, bátran át térhetek hétlőre, mint 
a melv már nyújt egy kis anyagot. Hóanyag, azelanyag 
a mindenféle téli anyag az, a melyről meg kell emlé-
keznünk e h<-ten. Igen, egy ki» márc/.iuai hó reszke-
tett hétfőn reggel a még mindig kopasz fakón éa a 
háztetőkön. Kora linjnalban kezdett hullani a nem e_'y 
fiatal leánv éa menvecske sietett ineginosak<»diii a gyenge 
máreziusi hóban, melynek csodás szeplőirtó hatásáról 
olyan sokai mesélnek a kőszegi öreg anyókák. De siet-
niük is kellett, mert bár a nap nem süiött ki, mégis 
az enyhe idő csak hamar elolvaaztotta a most a fazekakba. 
Iiotdókba rejtőzve Irsi a szabadulás ó rá já t , elpárolgását 
a rátartós asszonynép arezbőréröl. 

Vig csevegés közben majd h o g y megfeledkeztem 
a nagy hétről, az egyház gyászáról, Pedig hisz vigaszt 
nyújt a szenvedő azivnek egy kis elmélkedés a Meg-
váltó szenvedése éa Ii ilála fölött. Jeruzsálem főpapjai 
elérték czeljukat ; a bat alom zsoldosai befejeztek veres 
munkájukat : Jézus. a szeretet vallásának hirdetője ki-
szenvedett, a abban a pillanatban senki sem hitte, hogy 
legyőzi a halált, a diadalm iskodni fog a sir fölött. 
Ezernyolc/száz kilenczvenegy év múlt el azóta — s az 

eszmének, az igazságnak, sőt minden egyes embernek 
még ma ia meg van a maga Oolgothája, a melyre föl 
kell ezipelnie a saját keresztjét, s a melyen ki kell 
ürítenie a keserű poharat. Az elaö Golgotha nyújtson 
erőt minden ártatlanul szenvedő embernek, mert az 
igazaág lényege az : hogy örökké él s győzni kenyíelon. 

* * 

Itt a tavasz s kíséretében a virágbimbő. Itt a 
húsvét s kíséretében a piros tojáa. Amaz a természet 
újjáébredését, ez az ujjáebredés örökkévalóságát jelzi. 
Vájjon melyiknek örül az ember jobban P T i l á n a virág-
bimbónak ! Talán a piros tojásnak ! Talán mindakettő-
nek egyformán! Azt az ibolyát, a mely ott illatozik a 
UŐ kebelen, a rokonszenv adta, a az: a piros tojást 
s/intun a rokouazenv adta a mind a kettő boldogít egy 
perezro. Egy perezre c sak? Felre a sötét peszszimisz-
muasal ! Jézus feltámadott ! A sírban és tojásban uj 
elet magva rejlik ! A boldogság peresei ismétlődnek. 
Örüljünk a piros to j á snak! üoidog Al le lu já t ! 

— Meghosszabbított szünet. A vár ai hatóság 
a meg mindig előforduló ragályos betegsé ek miatt 
összes elemi népiskoláinknál két liéire szabta ki a 
húsvéti szünetet . 

— Husvet a csaladokban, A kereszténység két 
első füünnepe, a karácsony éa husvet, igen szép jelentő-
ségű a családi életben is. Ezeken szokta a családtag, 
bármily távol vidéken tartózkodjék is állandóan, a 
szülői házat fölkeresni, hogy övéinek csendes köreben 
egy pár napot tölts in. Az idei husvet a kőszegi csalá-
doknak szinten meghozta a várva-várt vendégeket. Dei-
czeg szép tiatal emberek, egyenruhás hadfiak, mind meg 
annyi reg látott alakok, — köszöntgetnek az u iczán; 
hazajöttek, hogy családjukban teljes legyen a húsvéti 
ö iöm. 

— Iparos tanonezok vizsgalata. Az épitő-ip.iros 
tanonezok teli tanfolyamának záró-vizsgálata e hó 18 án 
d. e. 10 órakor volt a katolikus fiúiskola ra jz termében. 
Az elnöklő M a j o r J ános prépost-plébánoao i ea V a s s 
Károly tanítón kívül ott vol tak: Schlapfer l ' a l felügy elő 
bizottsági tag es Bajcsy Lajos ipartestületi elnök. A 
tanonezok kielégítő feleletei ut in a jobbaknak 6 frtnyi 
jutalmat ítéltek oda s az eluük záróbeazede uián fel-
oszlatták a tanfolyamot. 

— Kőszegi szőlővesszők. Mult számunkban emlí-
tést tettünk arról, hogy egy budaörsi paraaztember kőszegi 
szőlővesszőt szeretne szállíttatni Csepel szigetére, az 
ottani homokos ta la jba leendő elültetés végeit. Az illető, 
kinek uevu Frank János, bejárta szöleinket és kikeie-
sett 20 ezer durab veaazőt, ezerét 2 forintjával fizetve, 
hogy legközelebb elszállitassa a kijelölt helyre. 

— Nincsen sz ivök az. olyanoknak, akik, bármily 
s/ükségük van is tüzelő ifnyagra, még a gyümölcsfákat 
sem kímélik és kivágják. Gonosz emberek az utazeleken 
szépen diszlö alma- es még a kertekben levő külön-
böző fajú gyümölcsfákban is oly kárt okoztak a télen, 
hogyannak nagyságát majd csak későbben fogjuk érezni. 
Ilyen a mi jó népünk ! 

— A , Concordia ferfi-dalegyesülel" ez idei első 
dalestéivé! mint m i r említők f. hó 30-án fogja megtar-
tani a bálház. nagy termében. Műsor a kővetkező : 
1. Ouve r tu re O p e r á h o z : „Die Iialienerin von Alg ier a , 
Rossini-tól. II. „Hullámzik a tiszta buza" Költemény l 'e-

tőfy-től férfikar. Zene Huber t Ká ro ly tó l . I I I . „Am 
Meer* Schubert Ferencz-től. IV. „Banket f -Lied*, Stunz-

, tói. V. „Tausend und eme Nacht* keringőből J . Straus*. 
tói. VI. „Poeteu aut der Alin", E . S. Engelsberg-tól. 
a) Der Frohe Wandersmanu. b) Auf dem See. c) Die 
Spröde. d) Gruis . «•) Abschied. VI I . „Kle ne Fantasie* 
Försier tői. VII . „Rákóczy- Induló , " LX. „Fuus t" 
GtiunoJ-tól. Belépti dí j iiemtagok részére szunielyenkiiil, 
1 f r , családjegy I fi t ftü kt. Kezdete fél 8 órakor. 

- - Tanítók mozgalma. Az országgyűlési választó-
kerületek tanítóinak ez idöszerint legfontosabb teendői 
közé tartozik, hogy országgyűlési képviselőjüket a ta-
nítók kérvényeinek pártolására, a tanítói nyugdijtörvéuy 
revíziójánál a hazai tanítóság óhajainak figyelembe vé-
telére megnyerjék. A kőszegi választókerület tanítói 
ez ügyben legközelebb fogják megkeresni Széli Kálmán 
ő exczelentiáját, mint a kerület képviselőjét. 

— T e l i hideg. Alig köszöntött be a várva-várt 
tavaszi idő, már ismét hidegek já r iák a napokban. 
Nálunk ugyan mosolygott a nap, de oly csípős hideg 
szel fuj t , hogy ú j ra rászorultunk a teli kabátokra és a 
melegebb szobákra. Hiába, csak csúnya egy firma ez u 

márczius ! i 
— Betőreses lopás. Kohonzról vesszük a hirt, 

hogy f. hó 22-én az ottani dohány tőzsdébe ismered en 
, tettesek betörtek es mintegy 130 csomag dohányt elra-

boltak. A tetteseknek nyomában vannak. 

— Szerencsétlenseg munkaközben. A lék ni her-
! czegi fűrésziiialomb tn dolgozó Augmülner nevü muu-

káa kezét a gőzgép elkapta és három uj já t veszélvesen 
megsértette. 

— Betemette a föld. Suvonay István téglavető 
egy társával e hó 21-én a városi léglak »MUoiicze körül 
földásással volt elfoglalva. Ugylá ts / ik , hogy aknaszerii 
muaká t végeztek, mert a kiálló laza földfölület egvszer 
csak rájuk zuhant es Savonayt eltemette. Szerencsésebb 
társa segítségül hívott emberekkel kiásta Savonayt, ki 
most a betegházban gyógy kezeltetik. 

— TÜZ-larma. Nagypénteken esti 7 óra tájban 
tűzlárina riasztotta fel a város lakosságát. A tűzoltó-
ságot azzal allarmiroziiik, hogy a kálvária-templom bel-
seje kigyulladt, ami a közönség körében az első pilla-
natban antiál könyebbeu talált hitelre, mivel mindenki 
tudta, hogy a kálvária szentsirja körül számos gyertya 
szokott égni, amelytől bizony megeshetik az ilyen baj. 
Szerencsére azonban vaklármának bizonyult a , tűz* 
kiáltás, mert a kálvária-templom a j ta ján csupán csak 
gyertya- és lámpafény tőrt ki, minor a munkával túl-
halmozott sekrestyéi jó későn takarításhoz látott, s az 
aj tót helyettesítő nagy lepleket felrevonta. A tűzoltó-
kürt veszhangjára felriasztott lakosság sürü csoportokban 
sietett a kálvária felé, de visszatérökiől értesülvén a 
dolog mibenlétéről, fé 'útról visszatértek. Igv tett a tűz-
oltóság is. 

— Osztrákká lett. Schleg.d András kőszegi illető-
ségű Fürslenfe 'di lakos a magyar á lam kötelékéből ki-
lepelt, hogy osztrákká lehessen. 

önérzetes büszkeséggel jár tat ta végig társain s érczes 
hangon kiáltá : 

— E poharat rá, hogy utolsó leheletemig az u j 
eszmény mellett harczolok, meg ha a sátán es pokol 
minden hatalma állana is utániban . . . 

Delczeg alakja kiegyenesedett, már ajkához emelte 
az ivóedényt, midőn egy láthatatlan kéz lecsapta a gyan-
tás csésze fedőjét és hirdeleu mély sötétség borult a 
mulatókra. 

Lassan jó uraim — r-uttogá egv elnyomott hang 
— emlékezzetek rá. hogy böjtben vagyunk és a nemes 
városi tanára a magas és tisztelt Alteveid" ur tanácsára 
szigorú büntetést mer a/okra, kik a azent böjti napot 
láttnu éa tivornyával megzavarják, nemkülönben káló-
dat ea ostort azoknak, kik u vigidókat házukban meg-
tűrik. 

Az alapárdosok léptei ür»sen kongtak a szomszéd 
csatorna boltozott hídján, az alabárdra akasztott olaj-
mécs, mint egy reszkető csillag lebegett tova a keskeny, 
sötét utcza-sikátoron. l t jaink meg sem mocczantr.k. 

— Hamar megjelent a sátán — nevetelt egy szá-
raz hang a sötétben — tartod-e a fogadást Evek P 

A csarnok újból meg világosodod es a jól őrködő 
guzd* gömbölyű arcza a cikerült c*el feietti örömében 
elégülten mosolygott ifjú vendégeire. 

Van Eyck Hubert egy haj tásra kiürité a jókora 
serlege: es ifjú barátaival, kik feléje tódultak, egyenkint 
kezel szorított. 

— Tekerd olvasódat kézcsuklódra, ha holnap az 
erielet előveszed — nevetett az előbbi száraz, hnngon 
egy kis púpos, óiiásfejü emberke, van der Goes Ger-
haid. A festők szívesen látták maguk közt akármely 
időben a kis púpost, szerették rögtönzött, vidám versei-
ért Gent nyilvános terein, hol nem egyazer arulgatta 
meiev es roaszul s/ine/ett szent kepeit, molyeket mesés 
gyorsasággal feslett egy külvárosi ház. poros padlásszo-
bájában. 

.Míg az olvasód közepéig imádkozol, én addig az 
egész szent c-aládot lefestem a három királyival együtt* 
szokta kicsinylőleg mondo;atui művésztársainak, kik 

ugyan szintén csupa angyalokat és szenteket festet tek 
vásznaikra, az olvasót azonban elég r i tkán forg t t lák es 
így van der Goes Gerhard bűvészi ügyessége soha sem 
került próbaverseny alá. 

Most mégis jól talált ingergedó szavaival, Hubert 
barna, férfias arczát mély pír borította el, midőn igy 
fe ie l t : 

— Tévedés, ha azt hiszed, hogy "Z uj eazme, 
mely vérünket hevíti es erőinket lelkesíti, e l lenkezik ' 

M 

azon mély es m a l a s z t * imádattal, molylyel az ég lakóit 
es a mindenség Urá t ugy, a hogy lelkünkben es áhíta-
tunkban él, vásznunkon láthatólag megerzeki t jük. A 
természet temploma az Urnák, s bármint ektailsük is e 
templomot, u szellem nőikül, a mely megszenteli, üres 
pompa háza marad, ugy viszont az. eszményt az alak 
tökélye emeli méltó magaslatáia , a minél tökoleteaebb 
a forma, inelyuek felfogásához gyarlóságunkban közelebbi 
állunk, annál magasztosabban fejezi ki az. eaazményl ea 
gondolatot, a melyet megtestesít. 

— Szebb madonnát az igaz, nem festhetsz, — 
viszonzá a púpos festő, kissé koiiiolyabbati — mint a 
melyik szép búgod, van Eyck Margit vonásait viseli, de 
hat földi lány ő ! a vásznon átpiroslik az. élet. a vér 
melege s te meg hozza, a derengő arany háttér he>ye t, 
mely a menyország dicsöaégét és szent fenseget ábrá-
z o l j a , I g a z o l d , rózsafát, liliomokat s legelő nyájat fea-
leaz . . . Gondolt meg, hová vezet ez ? Eépj le az ol-
tár lépcsőjén csak egy kis lépéssel, az utannad jövők 
az istentagadas örvényébe rohannak. 

Vau Eyck Hubert , ne játsz a kísértővel, mert az 
ördög hatalma a templom aj ta já ig é r ! 

— D-i n in az oltárig ! — kiáltá Hubert és szép 
barna arczát újból elönte a felindulás lángja. Esküszöm, 
hogy erős vagyok ! s e kéz, míg az. ecsetet bírja, az Ur 
dicsőségén kívül más esziuét nem szolgál. 

Van Goes fejét széles v állai közé húzta, hogy szinte 
elrejtőzött azon ket nagy pup között, molylyel a ter-
meszei hátát es mellet eléktelenítette. 

— No, én csak bemázolom a háltért , mint eddig, 
arany porral, a fáknak és szelíden kéklő hegveknek pe-

dig békét hágtok . . . Hanem az é 'ő minta, az tn í r 
m á s ! 

Legközelebb*lefestem II legcsinosibb virágárus lányt 
Gent piaczán, mint angyalt , lángoló knrdd tl az elveszett 
paradicsom kapujában. 

— Éljen a^vid ím czimbora, a gyors kezű éa gyors 
II\elvű Goes ! ma fe'di«/itiink egv harmadik c / immel , 
— neveitek a mulatók, kiknek f e j t b 'ii u bor gőze pezsgő 
ötletekké tömörü l t : '— Légy üdvö/oh e gyors eszű i f j ú ! 

Woyden Ottó, az ifjú szobrász., kissé bizonytalan 
mozdulat 'al emelkedett fel és csipk* nyakfodrára hulió 
hosszú, szőke fút teit hátra vetve, esk időz íti, hogy s/é-
les Flandriában nincs buzgóbb híve uz uj iskolának, 
in ml ö maga. 

Hubert hallgatva húzódon bátra. Fá j t neki a iréfa 
és léhaság, molylyel társai törekvését fogadiák. Erős é< 
biztos volt a vitára, vágyott azolleméuek erejel valamely 
ellenféllel öa»zomérni, ho 'y érveinek meggyőző hatal-
mával, lángesze vakító fenyővel összozu/.za, leaujtsa II 
művészet geniusáuak ósdi e'.leiiaégeit. Ez a hang sértette 
és megbénította. Sötét szemei bemélyedtek az. alacsony 
boltivek félhomályába, de homlokán lassan elsimultak 
a redők, lelko pillantása ánör t a faiakon, maga előtt 
látta hosszú századokon ál ny ulva azt az ösvényt, melyet 
ö nyitott meg, látta lialnatatlan utódait , kik az ő szol-
lemének fényénél megalkotják a művészét legmagasz-
tosabb, legremekebb műveit . Csak az nap érkezett 
Genihe, hogt ama híres, nagy oltárképhez előtanulmá-
nyokat tegyen, mely nevet es fivéréét, ki ké>őbb hn 
fejezte, akkor is halhatat lanná tet te volna, ha soha más 
k é | e t nem festenek. Megteremtették egvürt a német-
alföldi iskola alapját ; Hubert kifejezés teljes, csodálatra-
méltó rajzai egyesülve a lágy, bá|Os színezés harmóni-
ájával, messze túlszárnyalta kortársai és elődei legsike-
rültebb alkotásait. 

Ej tél már közel volt, midőn a fiatal mulatozók 
szétoszoltak s Hubert a szűk, zegzug utczák t itiikelegén 
át, szerény szállását felkereste. 

Felemelte a fakalapácsot és zörgetol*. Kis idő 
múlva szuszogás támadt az aj tó mögött, a závár nyi -

a természet beköltözik a szívbe, lupattan rólunk 

a k é r e g , melyet a onalddá* növesz t e t t , « ini tueg-

tatmlunk U|IH hinni, remélni ÉS szeretni. 

F o b t a l á * a m e l l é k l e t e n . 
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— LatuUuo hely. Maion má* orsaágokben, mint 
p. Anglisbaii, Frunczia- ón Németországban egyéb féi-
fi:>s edző sportnemek kötött a labtU/ás már régen meg-
nyerte >i polgárjogot, m iuo-t h közök latnaiig) i magyar 
koiuiány oly nagy súlyt kiván fektetni a tornajáiékukru, 
helyesen cselekednénk, lia elfele dolgokb MI nem várnánk 
n o g u á - t e- tennénk valamit önsz intunkból. Kőszegnek 
nem i* kell a lent elősorolt nrszágokht utánoznia kan m 
csupán régi embereit követnie. Itt már több mint szás 
evfe l ezelőtt értett k a b:hdázi« testedző liatis.it es 
azok. r».széie, u!<ik erre rászorultuk, Ubdazo-terülelet 
biztosítottak. 1778. j anuá r 9 en ugyanis — mint CSer-
nél ir/u egy városi jegyzőkönyv nyomán — páter 
Czelesziin, hegyesrendi ig izgi tó , a tanuló-ífjuság szántára 
labdázó beivel kér kijelöltetui, minek foly táu a kívánt 
cr.i'lra a t.ináca a vásárgyöpöt tűzte ki, oly megjegyz asel, 
itor y a Donáti kapolua melleit U»\ő üir»t'»k kímélt esse-
nek és épentarrassanak. 

— Tornajátékok. A val lás és közok ta t á s ügyi III. kir . 
miniszter e l rendel te , bogy a torna tani tók — a mennyi re 
csak a hely és az idő megengedi — a tornászat kere -
tébe a/, egysze rűbb j á t é k o k a t , mint a test fe j l esz tésének 
és ügyes i tésének a l k a l m a s eszközét is vegvék be. 

— Uj t i 8 z e t v i s e l 0 k . A vasmegyei gazdasági-egye-
sület e hó 14-én tartott rendkívüli közgyűlésén, a le: 
mondott U >dó Kálmán heivébe elnökül Szegedy György, 
alelnökül pedig Borsích Béla és Kiss Gvula urakat 
választotta meg. 

— Jókai Vasmegyeben. M nt a . D — l " újságolja — 
a nagy regény író pár h- t múlva több ii:t|>i tartózko-
dásra Vas megyébe jön, hogv egy ujabb regeméhez hely-
színi tanulmányokat tegyeu. 

— Négy dolog. Négy dolog v.-tn, mit az ember 
óhajt , de s<>ha tökéletesen el nem é l h e t ! Örömet szo-
morúság nélkül, — egészséget betegség nélkül. - - ara-
tást munka nélkül, — hivatalt baj nélkül. — Négygvel 
nem lakik jó az e m b e r : szerelemmel, pénzolvasással, 
zenével, ételek gőzével. — Négyre h-issontalan hara-
gudni : farkasra a bárányért , macskára te j fö lén , ku tyára 
a szalonnáért, gyermekre a kávéért. — Négy dolog 
káros a házra : ha a gazda nem parancsol, ha a gazd i-
asszony nem vigyáz, ha a szolga nem mozog, ha a 
szolgáló nem torog. — Négy dolog alatt fordul meg a 
fö ld : ha a szóigi úrrá lesz, ha a szolgáló asszony b-s/ 
a háznál, ha a bolond niegi eazegszik és ba az asszony-
ura süvegét a fejebe teszi. 

— „A mi v á r m e g y e n k * . A budapesti Vasmegyei 
Kör érdemes munkát végzett, mikor s /erény anyagi 
viszonyaihoz mi rten arra vállalkozott, bogv a Vasmegyi ben 
született vagy működött Íróktól egy-egy czikket albumba 
gyűj tve kiadott. I»gazi elismerés ilíe;i meg a kör fejeit , 
hogy volt elég bátorságuk ily nehéz ós fáradtságos 
munkát vállaikra venni. Mikor ez az eszme először 
megpendült és köztudomásra jutot t , nem sok siwert jó-
soltunk a vállalatnak. Hazánk irodalmi viszonyai a 
köny vkiadóknak nem epeit E ldondó juk ínég akkor sem. 
ha a közönség jószívűségére, humanitására történik az 
appelálás. De vannak kivételes esetek. Es a Vasmegyei 
Köré a kivételekhez tartozik. Már maga a könyv »ar-
i i luia és kiállítása egyaránt felhívja az ember figyelmét. 
A nemes czél pedig, a mely miatt a könyv megje lent , 
arra serkent b nnünket , hogy a kör irányában ne von-
juk meg pártolásunkat. Az írók, a kiknek munkáiból 
áil a könyv, eleget tettek tartosasuknak az ál tal , hogy 
s/ellemi kincseikből az album megszületőit. Nekünk is 

korgott, s kezében olajmécscsel, éji pongyolában megje-
lent egy pohos, elhízott alak, a ház gazdá ja . Jámbor 
veres ábiázata szembeötlően mutatta az iménti álom 
nyomait, szeme zavartan hunyorgott, s a gyapjúfonás es 
szövésben megkérgesült tenyeret a leghuzamtól lobogó 
láng elé tar tá . 

— Én Tagyok a lakója van Evek Hubert , a festő 
hol talalom meg a szobámat P — kérde Huber t , őszinte 
érdeklődéssel szemlélve az ember arc/u pókot. 

— A harmadik emeleten jobbra a lépcső melleit 
— tnotvogá n szövő mester es újból elreteszelte az 
aj tót — ma meg nem vártuk festő uram, de knmrája 
rendben van, leányom maga rendezte el benne a szük-
s é g e s holmikat. Szép szoba mondhatom, megtalál benne 
mindent, a mi ilv finom urnák csak szükseges. 0 • • a • • 

Száját ásítá.-ra nyitotta, míg ajkai, mint s mese-
beli lennyálozó, fonó boszorkányéi, mint széles lapátok 
nyíltak ketté, egy óriási torok tátongott elé, kisebbített 
tonnája annak a sötét, torok«zerü lepcsőfeljáratnak, mely 
a rokkant ófiandriai polgárház éjféli, néma csendjében 
a festőt elnyelni készült. 

— Itt a mécs — mond» a gazda, midöu ál lkap-
csát ismét rendbe hozta és félig eltűnt egy tő!gyajtó 
megél r — az emeleten, jobbra . . 

Az aj tó becsapódott es Hubnrt felfele indult a ros-
kadozó, hianvos lépc-őn. a lobogó mécses fényénél, mely 
mint lidérczfeny, sápadtan rezgett elölte vagy mögötte, 
a szerint, a mint u t ja t maga körű! megvilágitotta. 

A lépcső végen felig nyitott ajtót talált és miután 
a leírás után ez csakis szobája a j ta ja lehetett, h a b o z á s 
nélkül belépett ra j ta . 

Kafuj t a kanórzra, n fellobogó mécset magasra 
emelte s körülnézett u j otthonában. 

A h o s s z ú k á s , boltíves csarnokba három csucsototr , 
de jókora ablakon át derenge:t be halovány csillagfény, 
a felhőtlen éji égről, Huber t a szoba közepén á l l ó tölgv-
itH/.ialra tette mecset a egy gyom p i l l a n t á s s a l meggyő-
ződött arról, hogy festő szerei, áliváttya, vászna, fes-
téken fazekai és más holmija szép rendben van el-
helyezve az asztalon és az egyik sarkot elfoglaló több 

edes kötelességünk leróni a Körrel szemben tartozá-
sunkat. Mi is volt tulajdonképstii czélja a könyv meg-
jelenesének? Tőkegyüylo* szege«y átvétetni unniuk 
segil.iaóre Lehet-e ei.uel magasztosabb czel ? Kevés 
v ii ! Tudjuk , hogy Budapesten a megélhetés sok fára-
dalomhoc, ueliez munkához van kötve. Szegenyebb sorsú, 
jó tehrtsuggel megáldott ifju előtt örökre zárva volna 
a pálya, a mely fel* törekszik, ha neui akadnának jó-
szívű emberek, a kik a szegeny sorsúnak segedkocet 
nyúj tanak. Egyesüljünk hát mi ia közösen erre a ma-
gasztos czelra ! Hozzon kiki tehetsegéhez mért áldoza-
tot, A mi Vármegyénk a következő gazdag tartalommal 
j e * u t meg : Előszó, irta Huszár Pál. Jelige, Szabó Er-
nőtől. E;y fel köszöntő, Horvát Boldizsártól. Vallomás, 
Kakosi Jenőiül. Tauac*, Brnuezi Kelementől. A szép 
fogsor, ellieszéles, Névy Lászlótól. Gondolatok, Gvőn-
gvösy 1/abeiIától. Mi a kereszt P Horváth Istvántól, 
lrauvoszmeiuthül, Istóczy (ivűzőtől. M«»g egy csó'.ot, 
k o l t e m e i i v , Kadó Antaltól. Vas armegye a kösmivelődés 
terén, dr. Karolyi Antaltól. Emlékkönyvbe, költemény, 
Kredics Forenc/.tól. O ihon, Viola Mihálvtól. Jobb szive 
van, költemeny. Eben Gyulától A sátán mint modell, 
elbeszéies, Tattay Ireutöl. A valoili boldogeág forrása, 
Márkus Józseftől. Az en csutorám, dr. Kóloavölgvi J ó -
zseftől. Magunkról, Köleavolgyiué Szabó Adoltintól. 
Gondolatok, Udvary Forenc/töl. Tötök aforizmák, Kö-
váry BeUtól. Alom oa való, genre, Kupp Kornéltól. 
Egy boszorkány per, Bilogli GyU'áto!. A mult folyta-
tása, elbeszélés, Nagyné Farkas Mariskitál . A kisbojiár 
szerelme, btllada, dr. Török Siudoriol . Életbölcsesség, 
herényi Gothard S tudortól. A szférák harmóniája, he-
rényi ( H o t h a i d Jenőtől. A mi sportunk, L'd^arv Feritől. 
Az az asszony, elbeszeles, Kiurs Istvántól, tt o d ilatok. 
Kofalvy Vidortól. A psychiatria a jogtudományban, drs 
Zollner Béláról. Egy barátom tiánuk, költemény. Torkos 
Lászlótól. Minő irányban kell haladnunk ? Vur*ndy K i. 
rolytói. A budapesti Vas.i.egyei Kör, közli Kovács S-
J tnoc. A könyv ínég nagyszámú autógrammil t-s arcz-
képpel van díszítve. Díszül szolgai bármely sztktuasz-
talon. A mű ára 1 frt "2 5 kr. Kapható Kőszegen is 
K ő s z e g i Józ.sef könyvkereskedésében. 

— HH*detmeny A nagym. v..llás- es közoktatás-
ügyi m. kir. minisztérium megengedte, hogy a m. kir. 
tecbnologiai muzeum tu «gaii<>*»kiiak, intéseteknek es 
hatóságoknak, az intézet tuükodesi körébe v tgó, va jyis 
a chemiai ipar, az eleKtrofechtuka es fizika, a fa és 
feni ipar a gépeszét es epitiszei körebe tartozó műszak: 
kerdésekben véb menyt a d h a s s o n , sza .tanacscsul azolgsl-
jon es e ozelból az ipari gyakorlat körebe v tgó kísér-
leteket is végezzen, toviibba rzabadaluii ügyekben tel-
viiágositást uyujtaon. Midöu erre felhivjuK kamaráké-
rületűnk erdekeit körein >k figyelmet, egyúttal tud it-
|UIÍ : hogy a szakvélemények es szaktanácsok adására 
e« niűaz.aHi vizsgalatokra voijatkoio nzabalyza»tal kívá-
natra bárkinek kesz..sugesen szolgáluuk. Soprou, lö ' J l . 
márczius hóban. 

A kerületi keretkedelmi és iparkam-ira. 

— Hi rde tmeny . Frey tag G. és tíerndi bocsi tér-
képkiadó czeg (VII . Sctiotieiifeldgtsse a cs. es kir. 
közös külügyminiszter ur által a cs. es kir. osztrák* 
magyar konzuli hivatalok kéziterkepenek előállításával 
megbiaatván, ezen megbua:ási iak kielégítő módon meg-
felelt es nála az említett mű ő frt bolti áron m. gsz.e 
rezhetö. Miután ezen mű a konzulátusainkkal eiiutk'Uo 
körök tájékoztatására hasznos segédeszközt k é p e z , az. 
érdekelt kölök arra figyelmeztetnek. Sopron, 1891. 
márczius hóban. 

A kerületi kereskedelmi é» iparkamara. 

rokeszü falssekréuyben. A szoba egészben véve kellemes 
es olthonos volt. A faiakat barna taburkolat takarta egész 
az ablakok párkányzatáig, az egész szobában körül a 
fal mellet; faragott faloczak nyújtóztak s a boltozat fa-
ragott díszt utánzó, festett eziradai makacsul küzdöttek 
az eji homály ellen, mely a mécs fénye elől amag<sba 
is a sarokba nieuekült . 

Faradtan vetette magát egy farkasbörre, mely az 
egyih lóczat takarta , s míg szeiue hozzászokott a mecs 
fényéhez, felizgatott agya lassan lecsilapuli, s az alvasra 
nem is gondolva, belemerült a jövőt ea előtte álló nagy 
muiikájat iileto abrándjaiba és terveibe. 

Egyszer csak összerezzent es feltekintett. A szobán 
halk, elnyomott sóhaj rezgett végig. A tavolban az ala-
bárdosok kürt je az ejfell órá t jelentette. 

Hubert dobogo szívvel egyenesedett fel s körül-
nézett. Közvetlen előtte a mecs teljes viiágaban egy 
emberi alak ult a padon, egy ifju nő, fel testevei az 
asztalra tauiaszK'dva vagyis inkább ráfeküdve. 

Hubert felugrott és meglepetten bámuit a jelen-
ségre. 

Gyönyörű if ju lány volt. Feber vászon ruhája telt 
karjait óé vállát fedetten hagyta, bosszú, fekete pil laja 
árnyékot vetett edes, bájos, teher arez.ira. Kis száj* fe-
lig uyitv.i, lát ta:ta apró fogait. Aludt. Fejet egyik kar-
jara hajtva, mint egy remek márványszobor, mozdulat-
iánál ieküdi, sötét haja körűlhuilamozta a kicsi főt és 
miut fekete selyemfátyol hullott az asztalra. 

Oly melyen aludt, bogy lélekzete sem hallatszott, 
s az életét csupán feber bóreii átpirosló erek lüktetése 
és az élő test báisouy fénye árulta el. 

Hubert szótlanul bámulta. Ki ez a lány es hogy 
került ide P hogy történhetett , hogy az iméut, mikor 
körülnezett a szobában, netn vette eszreP Talán a házi-
gazda leánya e gyöngy ürü gyermek P Csak a?, imént 
hallotta, hogy a napot szobája ret.dszesevel töltötte. 
M ira nem vartok meg, s a faradság kimerítette, az álom 
lenvügozte fiatal fejét. Hubertben felebredt a művész, 
s a valószínű magyarazattai megelégedve, közelebb lé-
pett, fokozodó bámulattal nuzte a gyönyörű arezot, pi-

Vegyes hírek. 
— A gyümölcsfák tel i m e t s z e t e . Mikor végezzük 

a gyümölcsfák téU motssoeét P Ez olyan kérdés, a 
melvre hat irozntt időhöz k>tőU feleletet senki sew ad-
ha' , mert a fak eröusédétől, korit>U, lej lwt- 'é;étöl s az 
átlagos evi idöj írástól fü^g. Esz.akra tekv i zord vidé-
keken, a hol gyakran inog február vegén is kemény 
hideg uralkodik, mely a inotozest késleltetheti, czélszerű 
ha már októberben végezhetjük a végső rügy fölött 
hosszabb csapot hagyva azért, bogy a nedv a iuegna-
gyott részben jobban öaszpontosuijon, a a fagynaa |obbau 
ollentáHhaseon. A mi a Hio'azés sorrendjét ilieti, mindenek-
előtt azokat a fákat uyessük inog, a melvek legkoráb-
ban haj tanak, tehát a cavresnye él szilvafák tt. a z u t t u 
a körtefakat, és végül az al inafá^at . Fagyos időben, 
vagy a mikor fagy vau kibtt isbt»n. ne nyessük a f áka t , 
mert in fagyos időben, vagv néhány ua^pal a fagy 
előtt vesézzük a nyesést, s ke ' lő.n be noui hegedt se-
beket ér, a rostedeuyekben levő nedv taegfigy, • miut* 
hogy mindeu cseppfolyós test a megfagyás következ-
tében terjeszkedik, az ed"Uye»et szétrombolja minek 
köve'keztebeu az egeaz megfagyott re. z tönkre >uegy. 
A metszóat tehát vagv jóval a fags bekövetkezése előtt 
Végezzük, bogy a sebek jól behegedhessenek, vagy ké-
sőbb. a midőn nagyobb fagyoktól tartani már nem kell. 
Gyeuga fákon, melyek nagy termékenység vagy úgy0 '* 
len nyesés következtében nagyou kimerültek, elgyen-
gültek, a nyesést a lombhullatás után igyekezzünk el-
vegezni : az ilyen fákon rendesen igen sok termörugy 
van, s ha ilyonkor nvessük meg a uedv mind a meg-
hagyott reszekbe tóiul, minek következtében a ta etó« 
sebb hajtásokat fejleszt, a melyeken aztán szebb és na-
gyobb gyümölcs terein. A korán végzett nveséssel az 
ilyen fáknak visszaadjuk előbbi erejüket , tnelvuél fogva 
aztán gyakran a f-t c-su^asa helyet bogaivjasoduak. Vé-
gül még arra kell figyelmeztetnünk, h o g y száraz nyár 
után korábban, esőe nyár után p-dtg később nyeaaük 
meg a gyümölc«fakat. A koraibb nyesés a gyümölcs 
képződését mozdítja elő ; h t azt lát juk, hogy a fán aok 
termő rügy van, n y s s ü t meg azonnal a lombliuHatás 
után. bogy az egész eleierőt a meghagyott termő rü-
gyek be is hajtsuk. E«ó* iiváron a fa nem erhetvéu 
uieg k ' l löen, gyenge marad, a azért ba korán meg-
ny íiiök, a fagy könnyen tönkre tehetne. 

— A pénzügyminiszter «* illetek-liátralésok végre-
hajtás u t j rn való behajt iáinak helyes ellenőrzes«, s a 
kincstár érdek inok kellő megóvás t czélj «ból s z ü k s é g e s -
nek tartván, hogy a száz forintot eierö i'leték hátralé-
kok a pénzügy igazgatóságok kebeleben té 'elenkint nvil-
vántartiisMnak, elrendelte, hogy a folyó évi ápr . l-ig 

ros, eped*'* szájaeskát , — s mags sem tudta hogyan, 
mintegy titkos befolyás kényszere alatt , felragadta ecse-
tét, majd keverni kezdte featekoit és néhány pillanat 
múlva sebes ecsetvonásokkal a vászonra körvonalosta 
az alvó leány szép a-czat. 

Lazaa meleg jár ta át teltét , mely unnál lángolóbb 
lett. minél jobban Oeleinerüit muuká jaba . tVül t gyor-
sasággal keverte a színeket a mecs lobogó fénve melleit 
félve, hogy a jelenség idő elölt el tűnik. Es a telelem 
szinte daMuoni erővel ragadta meg, a kényszere alatt 
feslett, festett mindig gyorsabban, lázesabban az ej né-
maságában, most a csukott szemet, most az a jkat , orrot, 
majd a rózsás nyakat, vállakat, hullámos hajfátyolt , — 
festett pihenés, lulekzet, esz, gondolkodás nélkül, lázban 
egve, veiejtekes homlokkal, megittasodva a művészet 
szenvedélyétől. 

Mar a hajnul kezdett az. ablakon bederengeni, a 
fehér arcz es felier öltöny öaszefolj t fatyolyozott sze-
mei előtt a reggel sápudi fényével, a ő festett tovább, 
tovább, mintha a csoda<z<-p mintát vásznára átvarázsolva, 
örök időkre akarta volna magmák biztosítani 

Az első napsugár megcsillant a csúcsíves abiakou. 
Hubert taiadtau «-jté ki kezéből az ecsetet éa sá-

padtan, eszméletlenül rogyott !e a kéaz festmény melleit. 
Midöu magához tért, házigazdája tecaületes, veres 

arcza hajolt fölébe. A gyspjufoué arcz.ni meglátszott a 
meglepetés es aggodalom. 

— Ej uram, ön egeaz éjen át dolgozott, hisz tnég 
nedves a festék a vásznon. Hetegge teszi magát . Az a 
szép h>lgy, akit ábrázol, bizonyára elvárt volna meg 
néhány napig. 

Hubert kábultan nézett rá. 
— Nem ismer rá ! 
A gyapju-fonó vál 'at vont. 
— Nem. 
— Soha nem látta P 
Nem. 
Hubert zavarodottan éa gyanakodva tekintet t rá, 

majd a kész kép felé fordulva, annak szemléletébe 
merül t . (Folytatása köv.) 

— Hirdetmeny. A sz-'gedi helyi érdekű fa-ipar 
kiállítás bizottságának értesítése szerint, Szegeden 1891. 
évi |ulius 12-től augusztus 23-ig. egy vásárral össze-
kötött fa- (bútor) ipari kiállítás fog tartatni , melyhez a 
bejelenteseket f. e. april If»-éig, a kiállítási iroda (Sze-
geden, ipartestüleuhás, jegyzői iroda) f o g i d j a e l . Kiállí-
tásra csupán szegedi ipiuosok készítményéi fogadtatnak 
el, de a kiállítási bizottság vidéki kiállítók bejelentéseit 
is elfogadhat |a. Kiállításra csupáu saját kesznményü 
tárgsak fogadtatnak el. Erről az erdekeltek értesít tet-
nek. Sopron, 1891. márczius hóban. 

A kerüleU kereskedelmi és iparkamara. 
— V a s a r l a t o g a t o k figyelmébe. Sopronban az utóbbi 

időbeli járványosán lepett föl a szarvasmarhák közt a 
száj- és körömfájás, minélfogva a földmivelési miniszter 
az ottani ló- és marhavásárokat további rendelkezésig 
betiltotta. 



Csedék essé vált ily hátralékokat az adóhivatalok ápr. hó 
15-éíg a pénzügy igazgatóságnak mutassák ki annak pón-
tos fauüutetese melleit, Irigv nx illeték, mely közegnek 
(község, városi adóhivatal, tőszolgabiró, esetleg kir. adó-
hivatal) leit végrehajtásra kimutatva. Meghagv atott to-
vábbá a pénsüg\igazgatóságoknak, hogy a nyilvántartott 
ilv illetékhátralékok behajítsál a hivatalos utnz isok al-
kalmával küldöttjeik által kellően szorgalmazzák s ha 
valamely ötszáz foiintnal nem nagyobb tétel az esedé-
kességtől hat hó alat be nem fizettetnék, ezen idő eltel-
tével, ha pedig a hatralék veszélyeztetve volna, azonnal 
500 frton felüli illetékre nézve mindig azonnal írásbeli 
tárgyalást inditsanak. K tárgyalás során nemcsak a be-
hajt is szorgalmazandó erély ••sen az illetékes községek-
nél, hanem ezek a végrehajtás irányára nézve is szak- ! 
szerű utasításokkal ellátandók, s gondoskodni kell arról 
is, liogv HZ egv etemleges fizetési kötelezettség még az 
elévülési határidőn belül érvényesíthető legyen, l ia va-
lamely 500 frton fölüli illeték hat hó alatt be nem fi-
zetteinenk, a hátraleki kimutatás tüzetes jelentés kisé-
retében a ininisterhez felterjesztendő ; a behajást gátoló 
akad.ily ok s az ezek elhárítása czéljából tett intézkedé-
sek megvilágításával. A miniszter különös kötelességéve 
lette a pénzügyiga/gatóságok főnökeinek, hogy e rende-
let pontos teljesítései hatályosan ellenőrizzék s a mu-
lasztások vtigv lianyagságmegtorlása iránt saját hatás-
körükben intézkedjenek ; a maga részéről kijelentvén 
a minister, hogy a hanyag vagy vétkes közegek ellen a 
törvény teljes szigorral fog eljárni s károsodás esetében 
a kincstár anyagi kártérítési igényét is minden esetben 
érvényre juttutandja. 

— Chicagóban 1893 evre vi lágkiál l í tás tervezte-
tik „Colutnbus-világkiallitás* cím alatt és miután a tel-
kek es épületek megszerzésére a szükséges intézkedések 
már megtétettek es a czel elősegítésére ez idő szerint 
mintegy 10 millió dollár biztosítva vau, az amerikai 
egvesült áUi.mok elnöke proclamátiót bocsátott ki, mely-
ben köztudomásra hozatik, hogy Amerika felfedezésének 
400-ik évfordulója megünneplésére 1893. ev május hó 
1-én nemzetközi kiállítás fog megnyittatni, mely ugyan-
azon ev október havának utolsó csütörtökéig fog tartani. 
Ezen proglainátióbati a viliig összes nemzetei felhívatnak 
,hogv részt vegyenek egy esemény emlósünnepén, mely 
az emberiség történetében első helyen áll es arra nézve 
maradandó érdekkel bir ; nevezzenek ki képviselőket es 
küldjenek olyau tárgyakat a Columbus-világkiállitásr.i, 
melyek segédforrásaikat, iparukat és a czivilizátióban 
való előhaladasukat megismertetni leginkább alkalmasak.* 

— Uj zenemű Táborszky Nándor ueir.zeti zenemű-
kereskedésben Budapesten váczi utcza 30. szám alatt 
megjelent : Kövér Miklóstól hat eredeti magyar dal 
énekhangra zongorakísérettel, llieronymi Blanka ö nagy-
ságának ajánlva. Ara 3 frt. 

— A gyúró gyogymodszer (massage) ujabb időben 
legkiválóbb orvosaink által igeu jó ereduiéuynyel ai-
kalmaztatik zsugorok, bénulások és csúzos bántalmak 
elhárítására es megszüutetesére s e cze'ra a legjobb ha-
tásúnak nyilvánítják a Brázay-fele sósboi szeszt. Erre 
vonatkozólag dr. Löriuczy Ferencz ur, a k. k. orvosok 
orsz. egyesületének titkára, tüdő- és szívgyógyász, a 
következő levelet intézte Brázay K ilmánhoz: „Bud i-
pest, 1885. márt. 12. T. Brázay K ilm ni nagykeres-
kedő urnák Budapesten. C»uzos (rheuuutikus) b unal-
maknál az ezen betegségek következtében gyakran 
fej ődui szokott szívbajok elhárítasz czéljából, valamint 
számos betegségnél, egyéb gyógyhalany melleit igeu 
czélszerü az úgynevezett bed •rzsoles-kenö-gy uro gyógy-
mód (massage) s ezen n űvel -tnéi az ön alt.il keszilett 
kttunó összetételű sósborszeszt minden esetben igeu jó 
tredménvnyel szoktam használni s így azt uiiudenkinek 
ajánlhatom. 

— „Mátyás király az igazsagos elete, kalandjai, 
szerelme es hőstettei" czimu tortenolmi regeny meg-
jelent, s a kiadó, Knote Qyő/ö budapesti könyvkereske-
dőnél kapható. Szerző Boross a niű-et azon szándékkal irta, 
hogv az annyira elterjedt reinregények helyett valamire 
való munkát is kapjon u nép, a mely műben nem 
annyira gvilkolnak mint tanítanak. Hosszas kutatás, 
utánjárás és tanulinanytiyul gyűjtötte össze a szerző 
a nagy királyra vonatkozó adatokat és iparkodott te-
hfltsegehez k e p e s t , lelkiismeretesen es ugy feldolgozni, 
hogy niűv» irodalmi becscsel bírjon és a uep okuljon. 
Az egész munkánál a „Jó könyvek* peidaja es cz<-lja 
lebegett a szerző szemei előtt, ki iparkodott feludalatiak 
hűen és pontosan megfelelni. Egy füzet á r a 2 0 k r Meg-
rendelhető minden hazai köuyvkereskedesbeu. 

— ,,Az én Újságom", ez. a kitűnő gyermeklap oly 
derekasan folytatja paly afutasat. mely valóban h ilára 
kötelezi nemcsak a gyermekedet, hanem a szülőket, ta-
nítókat is. Hatalmas eszköz családi körökben, iskolák-
bsn a gyermekek helyes irányú neveleséro. Vallas, er-
kölcs, haza, szabadság . . . az emberiség legszentebb 
eszuiéi jótékonyan hatnak e lap hasábjairól a kis olva-
sók fejlődő erzelem- es gondolatvilágára. Természeti, 
történe:mi tárgyak, a hazai föld ismertetess, mesék, 
mondák, e beszélések, v.irsek ramd a gyermekednek való 
hangon, nyelven vannak előadva. Hogy inily irodalmi 
szinvontlon állnak „Az eu Újságom" közlemenyei: leg-
meggyőzőbben mutatja a munkatársak díszes uévsora, 
mely irodalmunk szinet-javát magiban foglalja. 

— Érdeket . A most megje>ent mag-arjegyzékek köz.t 
kellemes meglepetésül szolg«l Spiegel S jo hírnevű bu-
dapesti magkereskedő ezide.i nagy főárjegy zeke, mely 
mindjárt elején az ujabban felmerült legértékesebb gaz-
dasági, konyhakerti és virág Újdonságok leírását és raj-
zait tartalmazza. Tekintve azt, liogv e czég esik valódi, 
friss és csirakepes magvai már mindenütt hirdetik e 
magárus solid hírnevet, vevői bizonyára megeégedésiel 
fogják üdvözölni az ig-n érdekes árjegy zék nagyobbított 
kiadásává! kapcsolatban leTÖ választ* < nagyobbodását. 
A főá. jegyzek egyébiránt mindenkinek ingyen és b »r-
mentve megküldetik, ha akárcsak levelezőlapon kérjük 

azt a czégtől : Spiegel S. magkereskedésétől, Andrássy-
ut 16 sz. / ' ' 

— Az iparos és gazdász közönségét igen közel-
ről érdeklő es fontos műszaki üzlet nyílt meg Budapes-
ten. Hőseitek Testvére, nagy kereskedők, kiknek törzs-
haza Prágában gyártelepekkel bír, gépolaj, zsiradékok, 
curbolineum, festekek, lakkok, valamint vegyi es mű-
szaki czikkek előállítására; fióküzleteik pedig Brünn, 
Krapfeugasse es Triest via ghega. vau ; Budapesten is 
nyitottak egy fóraktárt a Terezkörut 34. sz. a. Hosciiek 
Testvérek e/eu különlegességi üzletet különösen ajánljuk 
t. olvasóink figyelmébe, inert a regi jó liirnevvel bíró 
c/ég a legjobb minősegekben szállít sűrítő, átvezető, 
kenő, elszigetelő, fényező es mázoló anyagokat, műszaki, 
mézga- es asbest-árukat, valamint gépeket es felszere-
leseket, továbbá gyűri raktára vau olajok, zsiradékok 
és c.u boliueuui s egyéb a legnagyobb vállalatok által 
elismert műszaki újdonságoknak. A lloschok Testvérek 
czeg tudomásunk szerint írásbeli vagy szóbeli ajánlatokat 
terjeszt be kívánatra a hatóságoknak vagy vállalatoknak 
minden a szakmájukba vagó gyártmányok szállítására. 
Árjegyzékét es miutákat pedig díjmentesen küld meg. 

— Palyazat I f júsági elbeszelesre. A magyar ifjú-
ság" cziuiü kepes itjusagt lap pályázatot hirdet egy 
200—300 soros ifjúsági elbeszelesre A magyar törte-
netemből vett targyak elsőbbsegbea részesülnok. A pályá-
zati hatándö f. e. április 15-1 Ke, a pályadíj 100 irank. 
A müvek jeligés levélkével ellátva, a lap szerkesztő-
segéhez (Budapest, Károlykörut lő j küldeudők. 

— Feuillet Oktáv utolso regenye. Feuíllet Oktáv 
a két hó előtt elhunyt világhírű franczia regényíró leg-
utolsó műve: a „Művoszbecsület" c/.imü ketkötetes re-
gény uiost jelent u>eg Singer és Woltuer Egyetemes 
Kegenytarában. A halhatatlan költő hattyúdala, e ra-
gyogó szépségű mű, melto befejezése az ő alkotásai hosz-
szú sorozatának. A mi Feuillet Uktávot a jeleukor leg-
nagyobb regényírójává te t te : a gondolkozás tieiiiessege. 
az eleinek koltói felfogása, a csodálatos elevenségé rajz, 
a művészi meseszöves — az mind bauue vau a „Mű-
veszbecsűlei" köteteiben; sőt a mester e vogsö remeke 
fölötte all tob'JI műveinek, megragadó hatalmassá gu 
dramaiságaval. A magyar fordítás vászonba kötött, ki-
tűnően szép kiállítású ket kötelének ara 1 frt. 

— Az első amerikai szölötelepen Kassán be vég-
ződéit az amerikai venyigok uyesese. A reszoeu tuar 
elkuldoi:, részben előjegyzett venyigéken kívül meg 
630u0 drb suua ameiikai vessző kerül eiadasra, a kö-
vetkező fajokból: Kiparia sauvage, Kip. portáiis, Kip. 
touienlOsa, Kip. odorata es Solonis es 40000 darab hó-
lyagos Furmint. A megrendelesek Muurer János „Első 
amerikai szólótelepere* Kassara czmueudők, vagy a 
Szőlészeti es Boraszati Lapok" kiadóhivatalához Kassan. 

Egy emeletes ház a belvárosba, szabad kész-
ból eladaudó. 

Bővebbet a lap kiadóhivatalában. 

Bérbe adandó ház. Kőszegen, a rohouozi-
utezábau levő 805'/« számú, 2 szoba, 1 konyha, 
műhely, piucze és padlásból álló ház (ulkaluias 
uiiudeu üzletnekj május 15.-től bérbe adandó. Bő-
vebb teltételek rohouezi-utcza 7 9 2 sz. a. vagy e 
lap kiadóhivatalában. 

Csarnok. 
A ierliak hiúsága. 

— Csevegés. — 
„Asszony, üiusag a te neved !* ku l i j a az egyik. 

„ I L u s . i g : uszszony a te nemed ! varialja a uiasik s az 
egesz tiág azt liuzi, uogy a üiusag csak a nők kiváló 
jellemvonása, i 'edig a dolog nem ugy van. A ferti is 
I I I U . Az igaz, nem a szopsegere, mint a nó, haueiu sok 
mas dologra, pe.daul az eszere, a tudomány ara, művé-
szétére, uzluu képessegeire, erejere, bátorsagara, sót 
meg u termetere, szakaiiara, divatos óltözetero is hiu s 
az öutetszelgesben tuitesz a leg*aczéraub asszonyon. 
Hogy a hiusaguaa s az outulbeos.esuek rendesen szel-
lemi korlátoltság a társa, az igen teriueszetes, mert kü-
lönben tieni tudnak megerteui, hogy miért hordja uj 
tiyukkeudöjei avagy divatos kaiapjat oly büszkeu a mű-
velt jelzőt igeuylo térti, miut az orrnarikat az ujzelaudi 
vadember. 

liogy Atlieuben s Kómában mikéül hívták azokat, 
a kik ma a „Síuczer* .Daudi" .Firtli* „(ligerli* névre 
hallgatna*, azi nem tudjuk, de hogy a bölcseszek a gúny 
s a szatíra fegyvereivel küzdöttek ellenük, s hogy maga 
Sokraies is jobü útra igyekezett terelni Athén stucze-
reiuek a vezérét: Alciüiadesi (sz. 450. Kr. e.) azt tudjuk. 

Az embenseg ez osztályának a 13-ik szazad adott 
eloszor fajnevet. >lciiiotorazágbau s Ausztriabiu, a nemes 
szariuazasu s.uczer a l r rende Hitler* : „kóbor lovag*-
nak-, a polgári származású pedig aMiunegauch* : .sze-
relem ticzkojauak* kereszteltelék el s mind a kettőt ep 
ugy kigúnyolták s bolondnak tartották, mint a m a i j á i -
dataposokat. 

A gúnyt a „szerelem ficzkói* nagyon is kiérde-
melték, mert Becsben peldiul 1326-ban olyau kabátot 
viseitek, a melynek karjai két különböző s vilagosabo-
ual-vilagossabb posztóból állottak s ezenkívül a bal kar 
sokkal bővebb volt, tniut a jobb, bővebb mint az egész 
kabát hosszúsági. Később mind a két kart egyenlő bő-
ségre szabták, de a bal karról tarkaszinü szalagok le-
begtek alá. A kabátnak ba^ mellén még valami hiiuzés 
is díszelgett arany-, ezüst-, es selyeiuszalakból, ezt azon-
ban csakhamar női arczkeppel cseréltek fe ; . 1328-ban 
már olyau kivágott inget s kabátot viseltek, hogy nem-
csak a nyak, hanem a mell s a hát nagyrésze is kilát-
szott. Volt idő, a midiin csörgőket és haraugocskákat 

kezdtek hordani, ettől azonban eltiltották Őkot a liató 
ságok. 

Nagy feltűnést keltettek XIII. es XIV. Li jos ko-
rában a „Petit crevé* „Gamment* es „Colcasse" néven 
ismert stuczere\ a kalapjaikkal. Ezek eleinte, gömbölyű 
alacsony alakkal es széles karimával bírtak, s tarkaszinü 
tollakkal valauak díszítve. A széles kariinát később há-
rom oldalon folliajrották s megszületett a háromszögű 
kalap, melybő a lS-ik század végén a kétszögü kalap 
származott le. 

Németországban Lipcse volt — különösen a hí-
res lipcsei vásárok alkalmával — a stuczerek Mekkája. 
Itt született m >g a „stuczer" szó is, amely a „stulzon" 
szóból alkottatott, a mennyiben e^y 17^5-ki napló sza-
vai szeriül ,die mehresten jungen Mánner stutzten und 
sohmiukten sich, utu auf der I'ronieiiude oder des Abends 
iin Schauspielhause Eroberungen zu maohen.* Es tu tze -
rek zöld kabátot, sárga nadrágot és piros czipőmunschet-
tet viseltek. 

A liposei ,stuczerek"-et azonban 1795-ben túl-
szárnyalták a párisiak, a kik „Incroyables* nevet nyer-
tek s a mit ízlés dolgában véghez vittek, az csakugyan 
hihetetlen dolgok közé tartozik. Először, a ki az „ in-
croyables" cziinre igényt tartott, atiuak csak angolul 
volt szabad beszélni s csak angol szolgákat volt szabad 
tartania, sőt a lovaikat is Angliából hozatták csak azért, 
hogy Anglia slutzereihez a Dandies-hez méltók legye-
nek, sőt ha leiiet lefőzheasék őket Ez azonban sehogy 
se akart sikerülni nekik, mert e inig közűlök egyik se 
mert átmeuni Londonba, tddig a Dandies-k, a kiket 
„Beefsteakes" névvel is megtiszteltek, sürün ellátogat-
tak Fárisba, ho4y hallatlan öltözetükkei föltűnést kelt-
seuek. A ,Journal des Iucroyables*, a mely egész, ko-
molyan szolgálta s védte a stutzerok érdekeit, egy Diti-
diról például azt írja, hogy piros ma^rózkabátban, sárga 
nadrágban, magas bőr-gamasiiban s kék sipkával jelent 
inog a Boulevardon s roppant föltűnést okozott. Albioti-
nak egy másik (ia pedig hosszú, szürke „(Jolirockbai.", 
zöld nyakkendővel, halványsárga nadrágban, nehéz c.iz-
mákban (Kinonenstiofel) jelent meg egy bálon, s a inig 
háromszögű kalapját egy perezre sem vette le a fejéről, 
a lovagló korbácsával folytonosan hadondzott maga kö-
rül. Az fIncroyables '-eket ez az alak teljesen kihozta 
a sodrukból s megesküdtek, hogv törik-szakad, de egy -
szersmindenkorra háttérbe szorítják a „Beefsteake*" 
urakat. 

(Végs következik). 

K ö z g a z d a s á g . 
A borok jellegéről. 

Dr. Kosutány T-tól . 

A szőlőfajtának sajátos jellege általánosabban i «-
meretes, hogysem annak bizonyitgatására papirost kel-
lene vesztegetni ; a bakator-szölö a bakator-bort, a rajnai 
riesliug a riealiuget, a kadarka a ménesit adja, s hogy 
a szőlőfajta által okozott kelletlen charakterre is mond-
jak pe.dát, az amerikai szőlők a kellemetlen rókaszagu 
bort adják. 

Ezen primaer anyagok dolgában igen kellemetlen 
beiyzetbeu vagyunk, az időjáráson nem leiiet vá toztatni ; 
az évszázadok folytán kitűnőknek bizonyult szolőhegyoK 
talajai is el kell hagynunk s a pliyllox>ira miatt az im-
múnis futóhomokra kell költöznünk szőlőinkkel ; egyik-
másik szőlöfajuuk uiiképen viseli magát az ily módon 
megváltozott viszonyok között, uein tudható, de hogy a 
luesznélküli quarzhotnokou termelt bor a trachyt-, grá-
nit-, porphyr- és dolomit-törmeléken termelt bor ctiarak-
teret nem fogja mutathatni, az előre látható, mert hisz. 
ettől különbözik a moleg, a víz stb iránti magatartásá-
ban. Lehet talán, hogy a metszés, a mivelési mód meg-
változtatásával vagy alkainas műtrágyák segélyével oda 
jutunk, hogy a kérdéses szőlőfajták a régit legaiább 
megközelítő termékeket szolgáltassanak és produkálják 
az illető fajbor jolloinének megfelelő primaar anyagokat 
de ez még oly távolban van, hogy arra goudo'ni is egy 
kis merészséggel lehet csupán. 

Le kell hát végleg mondanunk az annyira kedvelt 
ménesi, tokaji, bakator-, somlyai borokról és meg kell 
elégednünk azzal, amit e szőlők a homokon teremnek, 
vagy azzal a rókaszagú borral, amelyet az amerikai 
szőlő hoz létre a hajdan híres hegyoldalakon '1 

Talán nem! A bor charakterát alkotó secundaer 
anyagok ismerete tekintetében valamivel tovább vagyunk 
es ueiu lehetetlen, hogy ezen olda'on nagyot leudithe-
tüuk ügyünkön. Lássuk csak : miként áll a dolog ? 

A mustot borrá az élesztő alakítja, azáltal, hogy 
erjedés (borforrás) közben a mustban levő ezukrot (sző-
lő er gyümölcs-czukor) szeszszé és szénsavvá alakít ja, 
melynek elseje beune marad a borbm, az utóbbi pedig 
buborékok alakjában elszáll s a pinczét tölti be. 11a 1 
ezukor chemiai képletet a belőle származott alkohol és 
szénsav képletével hasoulitjuk össze és számolunk, kön-
nyen reá jövünk, hogy 100 sulyrész ezukornak 51*1 
sú'yrész vízmentes alkoholt és 48 9 súlyrész szénsavat 
kellene adni. Pontosan keresztülvitt kisertetek szerint 
azonban arról győződünk meg, hogy soha ennyi szesz, 
és szénsav nem képzödnik ; hogy tehát a ezukornak 
egy része más inódoii bontatik fel az élesztő által ; így 
Pasteur szerint 100 kg. czukorból lesz az erjedés foly-
tán csak 4S 4 súlyresz szesz és 46'6 súly rész szénsav ; 
e kettőnek összege azonban csak 95 súlvrészt tesz, s így 
5 % ezukor más módon szenved bomlást. Az erjedés 
ezen mellekterményei között biztosan kimutatták a gly-
cerint (3.S0/,), a borostyánkő-savat (0 61°/#), azonkívül 
amyl-alkohol, oenanth-alkohol, acet-aldehyd, eczetsav, 
vajsav, tejsav, továbbá isopropyl-alkohol, propyl-alkohol, 
butyl-alkohol, acetal stb. leltek a kierjedt folyadékodban 
kimutatva, — ezek jobbára oly anyagok, melyek jellem-
zetes szag^il és ízzel bírnak, s igy nagy valószínűséggel 
allithatjuk, hogy a különböző anyagokban: borok, czef-
rek, kierjedt gyümölcslevek jellegzö izéhez és szagahoz 
ezek nagy mértékben hozzájárulnak. 



H l R I V E T E S E K . 

K ő s z e g e n e z y 

r — Verhovav Gyula a j h a r a p j a , « . F ű : hasonló s r a k p o k n * ! "s - rAbb. tőmőrekb. o 'ő-
Ujsá - ' ' . n közönio'g oív r^ndkivül: kI~»<!«».• T-' tai*!- ' Ara c*<*k !4 frt ^ í t r í , f*l or r* 7 f r t , 
komort, ho^v :i ircziu* 15-«ki s-ámából ni ir ÍI iwrm.:- 3 frt 50 kr.. <»cy bóra 1 fr t 20 kr . Az 

1'dU: kia<ríH Ar v U'atíx^-• i^$fiz«»téai r> '*p kiadóhivsfR-iib't (Bod*p*at. I V . . 
; mn « :i7. iíaz«*s;ot bátrxi. «r'»?2á'ö !.»p :í:>ri!r« !-t.">! k^rdi Da^n-utcra 7. sr. I. «»m.) küW^ndők-
ttv-jj rond<*s m<»írjf»|<»n»«sét. Jó l ?«»h«»r :i :»p t»»n«»<.l»'!m<? a 

emeletes 55 földszinti ház 
szabad kézből eladó 

' Bővebbet S z O V j á k g H u g Ó 
k. ügyvédnél Kőszegen. 

5 - Szép sisták sigúTsr&sek z ^ z ti bssc t rs . 
Eddig n«?m l - ' t w t t m i n t a k ö n y v e k f/:«(jÓK «zúm:ir:i 
bórnn»ntet!<»n «*s c s j ú 2 0 fr tnyi b"téttel, m- v 

után IrszámitAsba vétetik. 

Öltözékeknek va ló ke lmék. 
Peruvien és Do^kim: a magas klé rus sz íneim s7i-
bá!ys7.<?rü kvl-».é\ w kir. t i s z t i es : v e n r u h á k n a k , 
a s r s r b a r c z o s o k - . t ű z o l t ó k - , t o r n á s z o k - es l i b é r i á k -
n a k . b i l i á r d - é* j á t é k a s z t a l o k r a való posztó. 
(lod«*n). vizhurlati v a d á s z k a h a t o k n a k , m o s ó k e l m é k . 
n t a z ó p l a i d e k 4 — 1 4 í r t i g srb. y'csó. tis7.t?«-
séses, tartós. ;iszta gynpjus pos/.tóáru!<a: é-» tv*m olcsó 
rongyokat . melyek minden oldalról vevé<rc a ján l ta ' -
nuk és lis érdenursek :i szabó ollójára, akar venni, 
forduljon 

StiksjTTsky I í s w í Li isÉs 
Ausztria-Magyarország legnagyobb posztógyára. 

F e l milliónyi Allnndó rak tárom- és vilá^ür'e'etntié 
könnven érthető, bogv sok maradék található ; min-
den okosan iroridolko7.ó ember belá that ja . h«>£\ olyan 
kis maradékokbó' és szelvényekből nem küidbetök 
szét minták, mivé' oár száz ruintarendelAs"k m«*N»'*t 
rövid idő aiatt mi sem maradna mes. ÉS A/.ért HZ 
tiszta 8zéaeis:és. ha posztóczécek mind a mfüetf hir-
detnek maradék- és szel vénymintákat, mely esetben 
a mintaszeretek ecész darabokból nem mnradék-
ból va lók : az eféle el járás könnyen f«!fogh«'ó. — 
Maradékok, melvek nem te ts /enek. étcseré. '^tnek. 
vas^v a pénz visszaküldőik. A maradékok mejfren-
á«»!esénél a C7.im. bosszúság és az ár ki>«»endök. — 
Szétküldés utánvét mellett csak 10 frton f-'Gl lx-r-
n»entve. — Leve l t ,zés ném«»t. mn£\a r . cseh. ' en^ve ' . 
olasz f-anczia nvp'vpn. 

l í j u g y o í í k f i n s i s s i t k & I d é s i í:úíi 
Ticho Fülöptől , 

K r a n t m a r k t . 2 J . B R l N N R a t h h a u s s r a s s e 17 . s z . 

Egy 

Maradék 
SritVü'd po t̂HOtî rÁftAl "na'lAf* ; 

brdnni »w«rt<;»-«rr.T»t»t. .>'10 mÁtAr. a j t IA]Í«>« fZ-f,"H">T)»r«>. jó f-t — 
hrflnni •*>«*tó-«T">vAtAt. 5*19 m»t®r. ajjv f^rfiök^or-**, tínom frt — 

ror»t. o'IO m»t<>r. tolj®* fA-6*>ttvT3T—. r-t !".?.'» 
TxMrtó-.fC'TwtAt, 3'!Ö t>.. •slon-vttvn*'*. isr*a t*rt6«. <ynk r-t 9.— 

2 tnAtAT. »cv WOltór*. « tApujuK'. «ríriSAn «zC»rAtn<'ir>v>An. f-t — 
m»«h!ttO kHrtoífrtrrfti. í?no«6«Árt hirto»'«ti«tikV a •T.inS^n. 6**0 to.. 

t«*lj«»« f«rSC»tt"«n»'*'. frt 3.— 
Egy mara<!»k !ArtrA«ron. rr-'-nArn't H-U . rno^hstó rso^Alfttn* triola. 

t»tj<v( f£rfiOtt«"nTr«>. frt 4.— 
Egy yálfravptő. tr£rn%. 9 n»j-.TA<i frt 5.20: eyapju. 10 n^er-^i hn««ru frt — 

Wt»tí, «a1_t»tt>hD»! (Cwbmir-keidv c*A«r.r» fr» 4.r«0 

ITöi n i h a - s z ö v e t e k 
mindentele szövő rn^mh^n. kWit^lbffl és 
szinben. a ieouiabb t»pdivato»Abban 
a tavaszi es nyári időszakra t89t 92. 

Kj rv e c ^ s z XltÜT^t 
' dzpplasiélw. 

jé iniBÓü^bm 10 ra"t»r - - frt S.Xi 
. TO«tAr - - frt •>.— 

tinotn . 10 ro«»tAr - - frt 8. 
tinomnbb 

j;»ap>u m<»tAr - - frt 9.— 

StyP.'0 'n«»t»r - - frt J3.— 
frtino/ia íru. 

F«*ketp C a r h e m i r . 
lenjrcl kíwitB'Uv, 

•íima. •••ik'x T.tgv viri^»vi : 
• "<!tör.At 10 m»t»r. «im»» f-t 4.J50 
1 vlt>>.»t '0 roet»r. f-siko* - frt 5.">° 

H l»^fin"miil>l> nArnbAti. 

Angol Zephyr (vasznak) . 
lAj-finonm^b lA^HlkKlninsnbb házi 

SltOwfknek. l.*j ! ! 
1 pí^.7 .".ttT.nr Ir. :0 im>'j>r - frt r>..V> 
: OltOer Un, 10 mAt«r frt 

F r a n w l a 
" \ 7 " e l l e s L e n n á r u k : 

• Satiast. 
mosásra biztosíték. 

E g v t e l j e s r u h a 
10 : 

jú - - - - - frt 2.SO 
fiooTii . frt 3.r»0 
l»pf!n«rosKb f-t 4.W 
i»ttn«7:-»»«;n"«4cb®tJ - - - f-t •>.— 

w ' i r f e e - t c k g g Ö a s k T ' 
tO-ék mintn. Hf^r-íbsn 
niio".«4c - - - - - - frt 3.50 

mA«o<iik miníUÁg . . . . f-t 2.í«0 
I S t T x v o - f v x g g o a L y 

an»nrny*l At«7.Cer«*. CJenrOrü 
«H' boj'ts! »HM?T*. boMrá-

minHAfiClA «rinb«n - - r-t 4.50 

f í e y f a m i t a r s . 
kÁt Hgr- »* • u j v*tKlt®rití> 

jtjte-bGt frt 3.50 
rip«bC>l frt 4.W 

a n i l la - f u t ó s z ö n y e g , 
ipATi tsrtv*. 

"TiursdÁk 10—U - frt 3.40 

?oarasaa elisssitett a i r takör r rek iagrer Irttldíta-k. — Xiat ik ÜTá=-ag rstris*. a iader 

A Pesü Hírlap (0,000 példányban jelenik meg. 

n a p o n k f n t 1 6 o l d a l t e r j e d e l m e , 

pártoktól és kornánytól egyaránt független politikai napilap* 
Munkatársai közt vannak Magyarország elsőrangú publicistái és szépirodalmi irói. 

A lap á l i a s d ó e l ő f i z e t ő i - habár havonkint njitják is meg az előfizetést -

karácsonykor ajándékul kapják 
a Festi Oiriap nagy képes naptárát. 

Előfizetési árak: 
E C Ű S 2 é w e C4 C r Z . 1 F ; : í v r e 7 f r t | N e g y e d é v r e 3 f r t 6 0 k r . | E g y b ó r a I f r t 2 0 k r . 

b®* Rendes zenemeüéldetek. 
E i r t a t s i c y s z i r a o k s t U « * o i t r » q j M t l g l n g * e e « s w e w t t e M M a M a d 4 M « a t a l t 

B-u.d_a.pest, "V. ke r . , n á d o r - u t c a 7. s z Á m . 

HvlfT.inf»i[, {lijOnnlvll TUfT 
lA^vifWobvl r^ivk"*®!. drb frt 3.70 
l Ág j o b b ™mb«jrsri fo^á'lsl t* 
**Á;ct.i >> dsrmb - frt S.—. 

E J T d e r a b SO r f i f . 

Rowburfi «7.Ák'A»>M. «»ÁIA« 'rt tJV) 
Ruwbur^i Oxford r s ' M i *ri?i I s . f r t «í..*»0 

Ruwb«r?i . . . Ila. frt 4.W 
ChifloB. i y > h frt *.50. 

5.50. AC<W . . . . f r t í*.— 
4 «»?f»>i - f r t 4 5 0 

5 •V»Í;TA<Í - . . . f r t 
STAFAAIN-RAWOO. 5 N » C » . «Z4!A« Í A J J A * 

pvtIÁk s lí^'onílnsk - - frt 9.— 
A*'"i«r-0-s'íl. «4fvVb«irókr<» Ti*, fr t 

IIR. - - - " frt C'JyO 
L»n«7.0TAt rnr r i* »s<''!kü! darab;* 2 

r ho^ru rrt 1.10 
J(n. »;•>. &cyVKWíkra frt 
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K y i 1 t - t é r . 

Fekete feher es színes selyemszövetet 6 0 kr to l 15 
In •'.» krig uwterenkint — sitni CM mintázott (24<> kü* 
lünbö'ö minősödben) — damb- és porta-
»•* YiiiMiiieiit<9»«>ii »záliii H e n n e b < « r g (í (cs. es 
kir. udtsri szállító) gváii n t k u i a Z ü r i c h b e n . 
Min ih^hümmi küld. levelekre Övajcrbti 10 kros 
ln-|\e ra.'N»xrandti. 

A soproni Casinóban 
I. «•. uru-/iu-> Int 1 Jetül ke. d»«* j N irsiiiiy t..biás 

k ' k é / o i i N z l a l , 

e» |'«dig 2 euratnbol, es 3 :eke-as7t»l le*z el-
•daii io, 1 5 0 — 1 8 0 f o r i n t n y i á r u n . 

Tudako/ódba'ni a rusinó kávéháziban 

H o f e r J ó z s e f , 
kávés-luil. 

A M . í ÁLLAMVASUTAK Éltm 
leg í jabb sr« rkeze tü . • gyakor l a tban l e g j o b b a k n a k bizonyul t fe-
lit inu lka i lan k i tünöségü , f a - , »zen- és ;*za lmaf i i tes re berendeze t t 

6-, 8- és 10 láereju locomobiljait 
nagy tfiz-
szekrény-
nyel . szab. 
szikrafogó-
val, vala-
mint a ha-
zai viszo-

nyokhoz 
a lka lma-
zóit és 

• ráe i ta lan 

w r s e n v e n eddige lé legvö/.kütlon marad t 

48, 54 es 60 lab széles vaskeretü 

szabad, meghosszabbí tot t rázóa 'Mal la l és s a j á ' o s ' szerkezetű 
-zab. nagy tu r fk fa ro« t»va l , mely r e n l k i v ü l i e lőnyüket nyúj tó 
ú j í t á sokka l immár közel 10O0 da rab működ ik az országban a 
l egfényesebb s i k e r r e l ; úgyszintén a locomobil há t só fu toke re 

ken könynyen es kenyelmesen a lka lmazha tó . uj ta la la ianyu 

Stibor-féle szabad, körfűrészeit, 
melyek egyszerűség és rzélszerüség t ek in t e t ében az eddigi szer-
kezeteket f e lü lmúl j ák . Továbbá a legcseké lyebb vonóerőt , igény-
lé, leggyorsabban dolgozó és mégis legbiztossabb kötést végező 

Massey Toronto kévekötő aratógépsit, 
mely a n u t évi párisi v i l ágk iá l l í t á s a lka lmáva l No i s i Cl ben 
rendezet t nemzetközi versenyen a vi lág l egh í resebb kész í tmé-

nyeivel s íkra szállva a 

JMT „Grand Objet D'Art" " M 
n y e r t e ; az egyet len kitQntetés, mely egy önál ló üzemképe* és 
á ruba bocsátható k*vek«t6 armiógépot é r h e t ; végül a legkitű-
nőbb gyár tmányú 2. 2 ' , . 3 é l 4 loerejü g s z c s e p l ö g a r n i t u r a i t 
é» legszolidabb szerkezetű j á rványos cséplökészletei t , va lamint 
nundenneniQ mezőgazdasági gépeit a j á n l j a kedvező fizetési fel-

tételek mel le t t 

P o V l é r M l W l S < 5 a m ' k a , l a m v a 9 - flePQyara 
£ ü i l ü l l V l i ü i U d , v e 7 e r ú g y n ö k e . BUDAPEST, 

f l l ö l u t * 5 . , K ö z t e l e k . 
Á r j e g y z é k e k i n g y e n és b é r m e n t v e . 

Az általánosan ÍMn>>rt, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag ki-
tüntetett aósborszesz készítményem — kelendőségénél fogva 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatározt-im. hngv 
azokon czimjegyeiinet mód"aitom s arra kék nyomitban saját házuin 
külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind védjegy-

ként a budapesti iparkamaránál. 

S Ó S B O R S Z E S Z 
általánosan elismert kitűnő háziszer; különösen a bedörzsü lé . s -
k e n ö - g y u r ó - j g y ó g y m ó d n á l ( m a s s a g e ) igen j ó l n t a s u . Ajánlható 
egyszersmind f o g t i s z t i t ó s z e r ü l is. a mennyiben a f o g a k f é n y é t 
elősegíti, a í ö g h u s t e r ö s b i t i és a s z á j t i s z t a , s z a g t a l a n "izt 
nyer a szesz elpárolgása után, úgyszintén f e j m o s á s r a is a h a j -
i d e g e k erősítésére, a fcjkorpaképzüdés m e g a k a d á l y o z á s á r a 

é s a n n a k m e g s z ü n t e t é s é r e . 
Védjegy 319. és 320. sz. 

Egy nagy üveg Ara 90 kr., egy kisebb üveg ara 45 kr. 

Budapesten, IV. ker.,r Muzeum-körut 23. sz. 
K a p h a t ó K ő s z e g e n : Schneller Ernő, Fuclis Ferencz, Ung<T József, Handley Vilmos, I'ollák Sándor 

Jiinos:i G\ula és Went/I Kd<» kereskedőknél. 

A „ H i i d a p e a t i l l i r l n p " n ik a hazai tnflv lt o lvasóközönség 
ve te t te meg a l ap já t . A lap elei től fogva m e g é r t e t t e a m a g y a r 

közönség szellemét, minden i á r t é r d e k mellőzésével küzdöt t nemze-
tünk- és f a j u n k é r t , ez egyet len je lszóval : V I A ( > YAKN4<> ! 
Viszont az orszá.1 l egk ivá lóbb in te l l igenc iá ja is azonosí tot ta m a g é t 
a l appa l , fö lkaro lva uzt oly módon, mely p á r a t l a n a m a g y a r új-
ság í rás tö r téne tében . A hazai sa j tóban má ig a l e g f é n y e s e b b j e r e d -
ményt a . . I t i i d n p O N t i H i r l a p " é r t e e l ; l egnépsze rűbb , 
l ege l t e r j ed t ebb liipja az országnak. 

A . .Budapes t i Hír lap" politikai czikeinek i r ánya , mind 
edd ig ugy ezentúl is mindenkor nemzeti és a p á r t é r d e k e k 
tölTügget'len Poli t ikaihirei«zéle«kórü ös szekö t t e t é sek a l a | 
j án a l egmegbízha tóbb for rásukból s zá rmaznak . Az 
országgyűlés i tudós í tásokat a gyorsírói j egze t ek a l ap -
j án szerkesz t ik . Magyarország poli t ikai és kö-
zélete felől távira t i é r tesü lésekke l l á tnak 
el r endes levelezők, minókkel in i d t u 
városban, sőt nagyobb községbeuisb i r 
a lap. . Budapes t i H i r l ap ' t av i r ad l 
t u d u l i t á s a i manap m á r tel je-

sen egy fokon á l l a n a k 
v i l ágsa j tó l eg jobban 

szervezet t h í r szo lgá la t áva l . 
A . .Budapesti Hir lap - Tdrcia-

rnratu a l apnak egy ik e rőssége és 
m i n d i g gondot ford í t r á , hogy megma-

rad jon e lőkelő sz ínvonalán . A nap l rova to 
k s t k i t ű n ő z s u r n a l i s z t á k szerkesz t ik s e helyi 

é r t e s ü l é s i smer t l e g ü g y e s e b b t u d ó s í t ó k r a van biz 
va Rendőrség i é s t ö rvényszék i r o v a t a i kü lön -kü lön 

szerkesztői a főváros sötét eseményei t is mind ig oly han-
gon t á r g y a l j á k , hogy a . B u d a p e s t i H í r l ap* he lye t fog la lha t 

minden csa lád a s / t a l á n . A közgazdasag i rovadban a m a g y a r 
gHzda. bir tokos, iparos , k e r e s k e d ő m e g t a l á l j a mindazt , a mi t á j é -

kozásra szükséges . A r c g e n y c s a r n o k b a n csak k ivá ló irók l e g ú j a b b 
mGveit közl i . 

Az riSaetrsI fftltrtelal : 
Egész év re 14 f r t . f e iévre 7 f r t . negyedevre 3 f r t 5 0 k r . egy hóra I f r t 2 0 kr 

Az előfizetlek vidékről 1*(rélszeriibben po»t»»t»lT«n jntsl riikCzülhrtök köeetkezS czlm alatt : 
A , B u d a p e s t i H i r l a p 1 k i a d ó h i v a t a l á n a k , 

IV. k e r ü l e t , k a l a p ú t r a ift s z á m . 

N a p o n t a m e g j e l e n i k B u d a p e s t e n 

MAGYAR HÍRLAP 
P O L I T I K A I N A P I L A P 

t e l j e s e n f ü . g r e r e t l e n p r o g i a m m a L Főmunkatárs : 
M i k s z á t h K á l m á n , 

o r s z . k é p v . 

A „ M A Q Y A R H I R L A P " belső dolgozótársai , kü lmuuka t á r s a i és levelezői az írói kar legkiválóbb tagja iból á l l anak . 

A „ M a g y a r H i r l a p " előfizetési á r a : ' í . : £ E 
W A „Magyar Hi r lap" előfizetőinek lapunkat márcxiuM 21-tól ápri l l-ig; ingyen kttlrijiik. 

A „HÉT" kiadóhivatalával sikerült megál lapodásra j u tnunk a r r a nézve, hogy e választékos kedvel t szépirodalmi het i lapot előfizetőinknek olcsóbban 
adhassuk. 

Igv a ,.MAGYAR HÍRLAP" é» a „HÉT" előfizetési ára együtt: egész évre csak 20 frt, fél évre 10 frt, negyed évre 5 fr t . 

E l ő f i z e t é s e i d a, H i r l a p " I d s i d . ó l i i L ' v s u t f i i l á l ^ o z : 

I H D A P E S T , I V . , G r a n á t o s - u t c z a 1 6 . s z . a l á k ü l d e n d ő k . 
Mutatványszámokat kívánatra ingyen. 

.Nyomatott Fe ig l Gyula k ö n y v n y o m d á j á b a n k ó i / . e ^ u . 

B S Á Z A ? K A L M A X T 

gözcséplőgépeit 

I le lyetes sze rkesz tő : F E N 7 Ó S Á N D O R . 

Szerkeszti*: 4» 

H o r i á t h y u 1 a , 
o r s z . k é p * . 
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